Noeei Niyamankilar
ready for the tryst by night with the hero, mistook the sound of nocci flowers clusters falling on the ground to be the call of the hero
(KaIL46:12,13).
2. Matil (wall)
fflanceral    Irumporai    destryed    Takatur   and
seized its walled fort (Pati.Pa.8,9).
Nocci Niyfemankilar - Or pulavar (A poet)
Nocci Niyamam, the native place of this poet is now known as Nocci yam in Tiruchi district. Five poems are to his credit, Puram(293), Akam(52), Narrinai(l7,208,209). In his Puram poeiB in a rare theme, pukkot kanci, a certain flower-seller unable to sell her flowers in the soldiers* houses as all of them had been called to battle, has to go to other houses to dispose of them. In his Akam. poem, the herione speaks to her companion indirectly asking her to reveal her true love to her foster mother. His poems in Naninai reveal various moods of lovers yearning to come together.
358                                                                                     No1 ii
Noti - Oli  (Sound)
Herds of antlered stags ran frightened by 1 e sound of the bamboo-nodes splitting in 1 e forest fire (Akam.47;7).
Notipayirral - Nakaiyatal   (Banter)
The hill-women exchanged pleasantries wi ii her husband with words of banter, while sue -ling her child (Nar.34:5,6).
Notitta! - Nakaiydtutal (Speaking in riddles)
Katiyalur    Uruttirahkannanar    said    to    To   -
taim anil ami ray an that he came to him singir  ;
of his noble name, even as the goblin-maidc  i
spoke in riddling terms, in praise of the gre   :
Goddess who loves the tunahkai dan<  ; (Peru.459-461).
Noti - Mdttirai (A measure of time in music; beat)
The one-headed drum was beaten to keep tim for other musical instruments in a regult measure (Malai.ll).
Nocippu - Camati  (Intense contemplation)
The holy seers by the power of askesis knew in their intense contemplation that^the embryo mutilated by God according to His boon to Lord Indra, was going to be the future commander in chief of the Deva hosts (Pari:5:36,37).
Nocivu - Valaivu  (Curve)                            ^
The warriors of Katal pirakkottiya Cefikutttivari were armed with arrows in quivers like snakes within anthills, curved bows, and broken spears that had killed tuskgrs (Pati.45:8),
Notai - Vilai (Price, cost)
The flesh of the cow and the white tusk of tin elephant were given by the fierce-bowe< hunters as the price for the toddy sold in th< market (Pati.30:10-12). After the cpnchei ceased to sound, women began to sleep onlj after shutting their shops where commodities were sold for a price (matu.621-623). In the coastal city of Kavirippumpattinam, flags fluttered from the houses where toddy was sold at a given price, along with other flags (Pati.179-181). Fishermen gave as the price for the toddy drunk by them, the fish caught by them as well as the shells (Akam.296:8,9).e by any f s (KaIi.67:3-5).id to the heroine: "Friend! Our lord has hastened here .to wipe your tears; let bracelets adorn your hands again; on your curly locks, wear again wreaths of flowers!" (Akam.269:l-3). The heroine said to her companion: "Friend! In the country where my lord is sojourning, in the rainy season when the cassia blooms like my own sallow skin, will he not perhaps come across a lone stag with curved antlers, separated from its hind like himself?" (Kuru.l83:3). The heroine had a lovely complexion with curly tresses fragrant like the odorous breeze blowing over the woods ofMurukan" (Kali.43:3- 5).n wealth from abroad: "If after your departure, my lady losesbreasts of my young beloved"n a cold dewy day, the hero left us, while the owl hooted from the nemai  theirleaner"Obd of Dea^h a ram Your twelve \expndtw-2 hands sport these tributes!\super 11\nosupersub  (Pari.5:58-60).}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li12\fi0\ri0\sb281\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw1\f1\cchs0\lang1033\fs23 2. \i Mayfr \i0 (Hair)}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li2\fi0\ri0\sb5\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw3\f1\cchs0\lang1033\fs23 The male sparrov/, feeding upon paddyrgrains,}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li12\fi0\ri0\sb2\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw12\f1\cchs0\lang1033\fs23 dwelt with its mate in a iiest built with the}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li17\fi0\ri0\sb10\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw1\f1\cchs0\lang1033\fs23 split ends of \i tip& \i0 strings of minstrels' \i ynls, \i0 and}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li12\fi0\ri0\sb0\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw4\f1\cchs0\lang1033\fs23 the thick hair'on the manes and tails Df horses}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li24\fi0\ri0\sb0\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw0\f1\cchs0\lang1033\fs23 (Puram318:5,6).}\par \pard \plain \cbpat8\qj\li34\fi1164\ri0\sb576\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw-2\f1\cchs0\lang1033\fs23 (Ear of corn/tender shoot/embryo) \expndtw5 The/fresh panicum crop ripened to maturity \expndtw7 uppn its long dark stem with plump ears t)f \expndtw0 c6rn (Puram. 120:6,7). In the woody tract,,&e \expndtw1 rabbit with eyes round as gooseberries, fed On \expndtw2 the tender shoots of the curved panicum fiiant \expndtw5 and after slumbering amidst the vines; drank \expndtw8 the water in the courtyard of a house along \expndtw5 with its mate (Akam.284:2,3). Kuguvafl's \expndtw-3 Marantai was a fertile village where the teuphig. \expndtw2 shrimp, severed the bindweed .creepy'-in the \expndtw-3 slush, making the bent ears 0f cbrii erf paddy to \expndtw-2 open out (Akam.376:14-15).}\par \sect\sectd \sbknone\pgwsxn12240\pghsxn15840\marglsxn5996\margrsxn5918\margtsxn1440\margbsxn720\cols1\colsx60 \pard \plain \li0\ri0\sb0\sa0\pvpara\phmrg\posnegx1344\posnegy653\absw0\absh2716\nowrap\dfrmtxtx38\dfrmtxty60 {\pict\wmetafile8\picw4741\pich4792\picwgoal2688\pichgoal2716
